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Аннотация. В статье описаны фразеологические единицы, в 
которых запечатлены явления, действия, признаки, связанные 
с юридической сферой. Фразеологические единицы извлечены 
методом сплошной выборки из фразеологических словарей 
русского языка. Произведена классификация фразеологиче-
ских единиц на основе семантического критерия. Выделено и 
описано несколько лексико-семантических групп (ЛСГ), часть 
которых представляют смысловые оппозиции. Анализ фра-
зеологических едини (ЛЕ), отражающих юридическую сферу 
бытования, составляют фрагмент русской языковой картины 
мира, свидетельствуют о правовом регулировании обще-
ственных отношений, правосудии на протяжении эпох, что 
способствует лучшему пониманию истории развития права в 
России. 

Annotation. This article describes phraseo-
logical units that capture phenomena, ac-
tions, and characteristics related to the legal 
sphere. The phraseological units were ex-
tracted using a continuous sampling method 
from Russian phraseological dictionaries. A 
classification of phraseological units is based 
on semantic criteria. Several lexical-semantic 
groups are identified and described, some of 
which represent semantic oppositions. An 
analysis of phraseological units reflecting the 
legal sphere constitutes a fragment of the 
Russian linguistic worldview and demon-
strates the legal regulation of social relations 
and justice throughout history, thereby con-
tributing to a better understanding of the 
history of legal development in Russia. 
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зучение любого лингвокультурного концепта как единицы языковой картины мира пред-
ставляет ценность для выявления особенностей культуры и мировидения конкретной 

лингвокультурной общности, знание чего находит применение в сфере лингвистических исследова-
ний [1]. Особенностью всех этнографических методов является способность интерпретации текстов 
на фоне культурных структур, что приводит к реконструкции всего социального фона. Единица анали-
за этнографических методов – отдельный речевой акт. Анализ способа использования конкретного 
речевого акта внутри речевого события показывает культурные знания лингвистической структуры и 
функции, а также организацию социального взаимодействия. 

Когнитивная лингвистика иногда сталкивается с трудностями при моделировании структур много-
компонентных ментальных объектов, выявляемых лишь в дискурсивной (ситуационной) субстанции, кото-
рая позволяет определить имя концепта и вербализуемые им смыслы (закон, справедливость, правда, 
честь, оскорбление). Многомерность концептов, имеющих нежесткую структуру вербализации, которая 
соотносится со сложностью выделения типологии концепта и требует от лингвистики применения «нового 
шага» при анализе внутренней расчлененности слова до неразложимых единиц его познания. Специфи-
ческая черта лингвокультурного концепта может проявиться при его «рассеивании через вертикальный 
контекст» [2], формирующий прецедентные свойства концепта – способность взаимодействовать с интен-
циональными, конвенциональными и нормативными феноменами социолекта. 

Несомненно, в последние годы изучение проблемы словообразовательной мотивированности 
активизировались в связи с тем, что условность юридического использования лингвистических поня-
тий предполагает возможность упрощения. В результате анализ лексико-семантических отношений 
между производящим и его производным имеет большое теоретическое и практическое значение для 
сопоставления: степень включения одного слова в значение другого слова может быть различна, и 
этим объясняется необходимость изучения степеней мотивированности слов [3].  

И 



БУЛАТОВСКИЕ ЧТЕНИЯ СБОРНИК СТАТЕЙ – 2026. Том 4 
 

 

258 

 

Очевидно, существованием группы слов, находящихся в зоне, пограничной между мотивиро-
ванными и немотивированными, объясняются споры по поводу мотивированности – немотивирован-
ности, прозрачности – непрозрачности тех или иных слов. Например, у некоторых из этих слов, моти-
вация фразеологизмом ощущается и в настоящее время: баклушничать значит «бездельничать», из-
начально раскалывать полено на баклуши, то есть чурки или чурбачки для ремесла [4]. 

Правовая информация отражает нормы, правила, отношения и поведение людей, устанавлива-
емые и закрепляемые государством в соответствии со своими целями и интересами. Таким образом, 
правовая информация представляется в виде социальной информации, имеющей знаковую (языко-
вую) природу, поскольку носители этой информации (термины) представляют собой языковое выра-
жение специальных знаний. В информативной природе юридического термина П.А. Дамаданова от-
мечает его «двуединую сущность, которая заключается в том, что он аккумулирует общеязыковую и 
специальную информацию» [5]. Лексическое значение общеупотребительного слова через отобра-
женное в нем «бытовое понятие», полученное в результате практического познания мира, либо смы-
кается с новым терминологическим значением без особых семантических сдвигов, либо специализи-
руется в результате различного вида переносов основного значения [6]. 

Современный юридический дискурс характеризуется высокой степенью правовой формализа-
ции, терминологической точности и системности межотраслевых категорий. Общественная мораль не 
является постоянной по своему содержанию; она постоянно меняется, и в ней совсем не просто 
усмотреть абсолютные черты. Некогда рабство считалось справедливым институтом устройства об-
щества, сегодня оно – пережиток прошлого мировоззрения (ср.: «как раб на галерах», «esclave aux 
galères» – о бесправном человеке, являющемся собственностью рабовладельца). 

В западной Европе в эпоху феодальной раздробленности (IX-X вв.) вся власть принадлежала фео-
далу в пределах наследуемого земельного владения (лат. feodum). Свободная личность была подчинена 
власти своего «хозяина». Высший орган управления: единолично, Феодал – он был и законодатель, и су-
дья, и исполнитель на «своей земле». Такими привилегиями феодал (вассал короля) пользовался, потому 
что обязан был предоставить своему Сюзерену войско по первому требованию за право «верховодить» на 
предоставленной «Земле». Феодалы часто злоупотребляли своим правом и действовали безнаказанно.  

При кодификации произошло ограничение «безнаказанной власти» феодала, подданные полу-
чили права и свободы от произвола «хозяина», поэтому в западно-европейских языках ЗАКОН (lex, 
law, loi, Gezetz) стал восприниматься как «справедливость» – jus (юстиция). 

В западно-европейских языках кодифицированная норма «ЗАКОН» воспринимается как лекси-
ко-семантическая пара (ЛСП) «ЗАКОН/СПРАВЕДЛИВОСТЬ», т.к. «справедливость» получила легити-
мацию закона. Таким образом, «ЗАКОН» можно охарактеризовать как возведенную в правовую фор-
му «справедливость». 

Славяне (IX–X вв). Основной социальной единицей была «славянская община» – объединение 
людей на основе принадлежности к одному роду (ср.: «где родился там и пригодился», «родственная 
душа», «Родина-мать») [7]. Основной «административно-территориальной» единицей был «КОН» 
(сейчас: поселение, округ, район, область). Высший орган управления: собрание взрослых членов 
общины. Решение принималось голосованием, простым большинством.  

Право (IX–X вв.) – обычай: жили «по покону языка нашего», т.е. «жили по правилам, переда-
вавшимся от предыдущих поколений из уст в уста» (цитата из Договора Руси с Византией 912 год). 

«КОН» – правила жизни в общине у славян; обозначает самостоятельную структуру, основан-
ную на божественном устройстве мироздания, совестливости и здравом смысле; вере. «Выход за 
КОН» – означало правонарушение и каралось изгнанием из общины или смертной казнью. ЛСП «ЗА-
КОН/СПРАВЕДЛИВОСТЬ» стала восприниматься как выход за пределы «Высшего правила», что в 
сою очередь повлияло на юридический тезаурус ЛСП «СПРАВЕДЛИВОСТЬ/ПРАВДА (ср.: «на правде 
свет стоит», «искать правду», «смотреть правде в глаза»). 

После принятия христианства (Византия, православие) появилась кодифицированная норма 
(перевод-калька с греческого) – «ЗАКОН» – что в русском языке отобразилось в следующем лексико-
семантическом ядре (ЛСЯ): 

1)   «Высший закон» – религиозное правило; 
2)   «вступать в брак» (устаревшее); 
3)   «писаный закон» – свод законов; 
4)   «христианский закон»; 
5)   «закон природы»; 
6)   «Основной закон – Конституция» [8]. 
В современном русском литературном языке отмечается большой корпус фразеологических 

единиц с единым значением, отражающим в большей мере бытовой характер взаимодействий «носи-
телей языка» с правоприменителем, чем участие в правотворчестве, как это было в общинную эпоху 
(ср.: «правда-матка» – вера, род, язык).   
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С появлением «писаного закона» в народном сознании ЛСП «ЗАКОН/СПРАВЕДЛИВОСТЬ» по-
лучила значение-оттенок «географической» удаленности. И чтобы восстановить справедливость, 
необходимо было «географически» отыскать первоначальную «СПРАВЕДЛИВОСТЬ/ПРАВДУ»                 
(ср.: «искать правду», «в ногах правды нет», «глотать пыль», «верный путь»). 

Итак, лексико-семантическая группа ядра «ЗАКОН» в современном русском языке представле-
на следующими фразеологическими единицами и словосочетаниями: 

1.   Литература о вере, православие: Закон божий. 
2.   Конституция: Головной закон, Основной закон. 
3.   Строгость: драконовский закон; суровый закон.  
4.   Необязательность исполнения: закон не писан, дуракам закон не писан.  
5.   Не избирательность применения: не каждый прут по закону гнут, закон что дышло.  
6.   Правоохранитель: блюститель закона, страж закона, гарант закона. 
7.   Злоупотребление правом: прикрываться законом. 
8.   Привлекать к ответственности, разоблачать: подводить под закон. 
9.   Семейный статус: законный брак. 
10.  Развод: разбить закон. 
11.  Родственные связи: закон крови. 
12.  Неформальное правило: неписаный закон. 
13.  Месть: по закону крови. 
14.  Вседозволенность: волчий закон, закон джунглей, сила закон ломит. 
15.  Принадлежность к преступному сообществу: чтить воровской закон. 
16.  Окружающий мир: законы природы, закон силы тяжести. 
17.  Эмпирические наблюдения человека: закон бутерброда, закон подлости. 
18.  Именные законы, субъективные: закон Мёрфи. 
19.  Именные законы, объективные: первый закон Ньютона, закон Ома. 
20.  Неосознанное поведение: закон толпы. 
21.  Законы общественной деятельности: экономические законы, социальные законы. 
22.  Нормы ведения конвенциональных воин: закон войны (наёмника можно не брать в плен). 
23.  Аспект деятельности парламента: обсудить законопроект, принять закон, подписать закон. 
 

Кризис современного российского правосознания вызывает необходимость и потребность при-
нятия в жизнь мер, направленных на повышение общего уровня правового сознания, преодоление 
правового нигилизма российских граждан, формирование правовой культуры общества и личности, 
чтобы уважение к праву и закону стали личным убеждением каждого человека.  
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